
réponses de gazifère inc.

aux demandes de renseignements 
de L’Union des municipalités du Québec (UMQ)
Demande de renseignements no 1
Référence:
GI-1, document 1, page 3 de 4, lignes 16 à 19.

Préambule :

«Gazifère compte desservir 1043 nouveaux clients avec des investissements en capital de 3 058 000$ liés aux additions de clients. Le résultat de l’analyse de rentabilité démontre que ces investissements sont rentables puisqu’ils dégagent une valeur actuelle nette (VAN) de 887 376$ et un taux de rendement interne (TRI) de 9,58  %.»

Question:

1.
Veuillez déposer l’analyse de rentabilité dont il est fait mention en 
préambule.

Réponse 1.1 :

Voir la pièce GI-11, document 1.1.
Demande de renseignements no 2
Référence:
Requête ré- amendée de modifier les tarifs de Gazifère Inc. à 


compter du 1er janvier 2007.

Préambule :

«Modifier les tarifs de la Demanderesse, à compter du 1er janvier 2007, de façon à ce qu’ils puissent générer ces revenus de distribution (…).»

Preamble:

« Modify the rates of the requestor, starting January 1, 2007, in a way that it can generate their revenues… »

Question:

1. Veuillez expliciter le mécanisme envisagé par Gazifère afin de récupérer rétroactivement les revenus de distribution.
Question:

1. Please explain how Gazifère plans on recovering retroactively its distribution revenues.

Réponse 2.1 :
Consistent with past practice, Gazifère would propose a revenue adjustment rider to capture the difference in rates arising from the implementation date of the 2007 rates relative to the January 1, 2007 effective date.  This rider amount would be determined following the issuance of the Régie’s decision in R-3621-2006.
Demande de renseignements no 3
Références:
i)
GI-7, document 1, page 1, note 5;



ii)
D-2007-03

Préambule :

i)
«Sufficiency related to the cost of gas that will be reimbursed to the customers: 221 000 $.»
ii)
«La Régie approuve les tarifs finaux 2006 proposés par Gazifère et leur application à compter du 1er février 2007. La Régie autorise également la facturation rétroactive proposée par le distributeur, mais exige que celle-ci soit appliquée seulement sur la facturation qui sera émise au courant du mois de mai 2007 afin d’éviter une augmentation importante de la facture des clients en période d’hiver et ce, sans intérêt ni pénalité pour les clients.»
ii) 
“The Regie approves the final 2006 rates proposed by Gazifère and their application as of February 1, 2007.  The Régie authorizes the retroactive billing proposed by the distributor, but requests that this retroactive billing be done during the month of May 2007 to alleviate the burden on the customers if this was done during the winter months.  This shall be done without interest or penalty to the customer.”

Question:

1.
À combien s’élève le montant total à récupérer de la clientèle en ii)?
1. What is the amount to be recovered from the customers in item ii)?

Answer 3.1 :

The 2006 rider was designed to recover approximately $1.5 million from sales and t-service customers.  Gazifère’s 2006 final rates were not implemented until February 1, 2007, therefore the rider was designed to capture the difference in rates from January 1, 2006 to January 31, 2007.  The per unit rate from the rider will be applied to customers actual consumption for the period January 1, 2006 to January 31, 2007.

2.
Serait-il envisageable de combiner les montants dont il est question en 
préambule afin de simplifier les transactions, de susciter moins de 
questions de la clientèle et d’alléger éventuellement la facture de 
rétroactivité?
2. Would it be possible to combine the amounts discussed in the Preamble.  This would simplify the transactions, it would eliminate questions from the customers and would alleviate the retroactive billing?

Answer 3.2 :

The $221,000 sufficiency is related to the cost of gas for 2007.  Therefore, the two rider amounts are based on two different fiscal years.  It is appropriate that the rider amount be charged/remitted to customers based on the fiscal year for which they occurred.  It would be inappropriate to combine the amounts to determine one rider adjustment.  If the 2006 rider adjustment and the 2007 rider adjustment are both to be implemented in May 2007, then the two adjustments could appear on the customer’s bill as one line item.  
3.
Si oui, auriez-vous une objection à ce que la Régie le permette?
3. If the answer is yes, would you object if the Régie allowed this.

Answer 3.3 : 
See response to 3.2.
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